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1 Ἀλληλούϊα. ᾄσατε τῷ Κυρίῳ  

1    Aleluia.    Cantai ao Senhor 

 ᾆσμα  καινόν, ἡ αἴνεσις αὐτοῦ ἐν  

cântico  novo;  o  louvor  dele  em 

 ἐκκλησίᾳ         ὁσίων.     2 

assembleia dos piedosos. 2 

εὐφρανθήτω ᾿Ισραὴλ   ἐπὶ τῷ 

    Alegre-se     Israel  sobre o 

ποιήσαντι αὐτόν, καὶ οἱ   υἱοὶ  

  que fez    a ele,    e   os filhos  

  Σιὼν ἀγαλλιάσθωσαν  ἐπὶ τῷ 

de Sião     exultem       sobre o 

βασιλεῖ αὐτῶν. 3 αἰνεσάτωσαν τὸ 

    rei      deles.  3     Louvem      o  

ὄνομα αὐτοῦ  ἐν   χορῷ,   ἐν 

 nome   dele com dança, com 

τυμπάνῳ καὶ ψαλτηρίῳ ψαλάτωσαν 

tamborim  e     salterio   salmodeiem 

αὐτῷ, 4 ὅτι    εὐδοκεῖ    Κύριος ἐν τῷ 

 a ele, 4 que se compraz Senhor  no 

λαῷ αὐτοῦ καὶ ὑψώσει  πραεῖς   ἐν 

povo  dele,   e  exaltará mansos com 

σωτηρίᾳ. 5 καυχήσονται   ὅσιοι  

salvação. 5  Se gloriarão piedosos 

 ἐν  δόξῃ καὶ ἀγαλλιάσονται   ἐπὶ  τῶν 

em glória,  e      exultarão     sobre  os  

κοιτῶν αὐτῶν. 6 αἱ ὑψώσεις τοῦ 

  leitos   deles. 6 Os louvores do 

 Θεοῦ ἐν τῷ λάρυγγι αὐτῶν, καὶ 

Deus     na   garganta  deles,   e  

ῥομφαῖαι  δίστομοι   ἐν ταῖς χερσὶν 

  espadas de dois fios   nas    mãos 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

αὐτῶν 7 τοῦ ποιῆσαι ἐκδίκησιν   ἐν 

 deles, 7  do    fazer    vingança entre  

τοῖς ἔθνεσιν,   ἐλεγμοὺς     ἐν  τοῖς 

  as   etnias,  repreensões entre os 

λαοῖς,  8 τοῦ δῆσαι τοὺς βασιλεῖς 

povos, 8  do    atar    aos    reis 

αὐτῶν   ἐν       πέδαις        καὶ τοὺς 

 deles  com grilhões de pé, e   aos 

ἐνδόξους αὐτῶν   ἐν  χειροπέδαις 

  ilustres    deles com    cadeias  

σιδηραῖς, 9 τοῦ ποιῆσαι  ἐν   αὐτοῖς  

de ferro,   9  do    fazer  entre  eles  

    κρῖμα    ἔγγραπτον δόξα αὕτη ἔσται    

julgamento  escrito:   honra  esta  será 

  πᾶσι τοῖς   ὁσίοις  αὐτοῦ. 

a todos os  piedosos  dele. 
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